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Legende der verwendeten Piktogramme

Bedienungsanleitung lesen!

Dieses Produkt ist für den Innen- und  
Außenbereich geeignet.

Spritzwassergeschützt – Die Kerzen sind für 
den Innen- und Außenbereich geeignet.

Die Fernbedienung ist nur für den  
Innenbereich geeignet.

Gleichstrom / -spannung

Watt (Wirkleistung)

Warn- und Sicherheitshinweise beachten!

Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit 
Verpackungsmaterial und Gerät.

Schwere bis tödliche Verletzungen möglich.

Schutzhandschuhe tragen!

6-Stunden-Timer mit automatischer  
Wiederholung im Tagesrhythmus

Kein Schutz gegen Wasser (Fernbedienung)!

Batterien inklusive
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Legende der verwendeten Piktogramme

b

a

Entsorgen Sie Verpackung und Gerät  
umweltgerecht!

Umweltschäden durch falsche Entsorgung  
der Batterien / Akkus!

Kabellose LED-Weihnachtsbaumkerzen

	 Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen Produkts. Sie 
haben sich damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. 
Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produkts. Sie enthält 

wichtige Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen 
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheits-
hinweisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und 
für die angegebenen Einsatzbereiche. Händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

	� Bestimmungsgemäße Verwendung
Die Kerzen sind für den Betrieb im Innen- und Außenbereich geeignet. 
Die Fernbedienung ist nur für den Betrieb im Innenbereich geeignet.  
Dieser Artikel ist ein Dekorationsartikel. Er ist für die Bestückung von 
Nadelbaumzweigen bestimmt. Er ist kein Spielzeug! Halten Sie den 
Artikel von Kindern und Tieren fern! Das Produkt ist für den Privatgebrauch 
bestimmt. Nutzen Sie das Produkt nur wie in der Anleitung beschrieben. 
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Jede weitere Verwendung gilt als bestimmungswidrig. Das Produkt ist 
für Temperaturen von -15 °C bis 23 °C geeignet.

	 Teilebeschreibung
1 	 Kerze
2 	 Batteriefach (Kerze)
3 	 Batterie 
4 	 Clip
5 	 Batteriefach (Fernbedienung)
6 	 Fernbedienung

7 	 ON-Taste 
8 	 + / - -Taste
9 	 6H-Taste
10 	 OFF-Taste
11 	 RGB-Taste

	 Lieferumfang
15 Kerzen inkl. 15 x 1,5 V-Batterie, Typ AAA
15 Clips
1 Fernbedienung inkl. 2 x 1,5 V-Batterie, Typ AAA
1 Montage- und Bedienungsanleitung

	 Technische Daten
Modellnummern:	 10534A (creme)
	 10534B (creme, Strasssteine, Wachstropfen)
	 10534C (rot, metallic)
Spannungsversorgung:
Kerzen:	 je 1 x 1,5 V-Batterie, Typ AAA
Fernbedienung:	� 3 V   (Gleichstrom) (2 x 1,5 V-Batterie,  

Typ AAA)
Reichweite FB:	 ca. 5 m (ohne Hindernisse)

LEDs:
Leistung:	 0,06 W (LEDs nicht austauschbar!)
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Sie haben einen Artikel mit Hochleistungsleuchtdioden gekauft.
Die durchschnittliche Leuchtdauer liegt bei Verwendung der mitgelieferten 
Batterien je nach eingestellter Leuchtfunktion (durchgehend leuchten 
oder flackern) bei ca. 150 Stunden bei mittlerer Helligkeit und Dauer-
leuchten im Innenbereich. Kalte Temperaturen haben negativen Einfluss 
auf die Batterielebensdauer.

Sicherheitshinweise

VOR GEBRAUCH BITTE DIE BEDIENUNGSANLEITUNG LESEN! 
BEDIENUNGSANLEITUNG SORGFÄLTIG AUFBEWAHREN!  
HÄNDIGEN SIE ALLE UNTERLAGEN BEI WEITERGABE DES  
PRODUKTES AN DRITTE EBENFALLS MIT AUS!

Verletzungsgefahren
	�   LEBENS- UND UNFALLGE-

FAHREN FÜR KLEINKINDER UND KINDER! Es 
besteht Erstickungsgefahr! Halten Sie das Verpackungs-

material von Kindern und Tieren fern.
	� Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie von 

Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des  
Produkts unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefah-
ren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Produkt spielen. Reinigung 
und Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden.

	� Batterien können beim Verschlucken lebensgefährlich sein! Bewahren 
Sie deshalb Batterien und Artikel für Kinder unerreichbar auf. Wurde 
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eine Batterie verschluckt, muss sofort medizinische Hilfe in Anspruch 
genommen werden.

	� Sollte eine Batterie ausgelaufen sein, vermeiden Sie den Kontakt von 
Haut, Augen und Schleimhäuten mit der Batteriesäure. Bei Kontakt 
mit Batteriesäure spülen Sie die betroffenen Stellen sofort mit reich-
lich klarem Wasser aus und suchen Sie umgehend einen Arzt auf.

Der richtige Umgang mit Batterien
	� Prüfen Sie vor dem Einlegen der Batterien, ob die Kontakte der 

Kerzen, der Fernbedienung und der Batterien sauber sind. Reinigen 
Sie sie bei Bedarf mit einem trockenen Tuch.

	� Verwenden Sie nur den in den technischen Daten angegebenen 
Batterietyp.

	� Ersetzen Sie immer alle Batterien. Benutzen Sie keine verschiedenen 
Batterie-Typen, -Marken oder Batterien mit unterschiedlicher Kapa-
zität. Achten Sie beim Batterietausch auf die Polarität (+ / –) (siehe 
auch die Prägung auf den Kerzen und im Batteriefach der Fernbe-
dienung).

	� Nehmen Sie die Batterien aus den Kerzen und der Fernbedienung 
heraus, wenn diese verbraucht sind oder Sie den Artikel länger 
nicht benutzen. So vermeiden Sie Schäden, die durch Auslaufen 
entstehen können.

	�  SCHUTZHANDSCHUHE TRAGEN! Ausgelaufene 
oder beschädigte Batterien / Akkus können bei Berührung 
mit der Haut Verätzungen verursachen. Tragen Sie des-

halb in diesem Fall geeignete Schutzhandschuhe.
	� Die Batterien dürfen nicht geladen oder mit anderen Mitteln reaktiviert, 

nicht auseinandergenommen, ins Feuer geworfen, in Flüssigkeiten 
getaucht oder kurzgeschlossen werden.
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Der richtige Umgang mit dem Artikel
	� Setzen Sie den Artikel keinen extremen Temperaturen, starken  

Temperaturschwankungen, direkter Sonneneinstrahlung oder 
Feuchtigkeit aus.

	� Die Kerzen sind für den Betrieb im Innen- und Außenbereich  
geeignet.

	� Die Fernbedienung ist nur für den Betrieb im Innenbereich geeignet.
	� Halten Sie ausreichend Abstand zu Wärmequellen, wie z. B. 

Herdplatten, Öfen oder Kaminen.
	� Lassen Sie den Artikel nicht fallen und setzen Sie ihn keinen starken 

Stößen aus.
	� Stellen Sie sicher, dass der Artikel nicht ins Wasser fallen kann.
	� Verwenden Sie zum Reinigen des Artikels keine ätzenden oder 

scheuernden Reinigungsmittel. Stauben Sie den Artikel mit einem 
weichen, trockenen Tuch ab. Stärkere Verschmutzungen können 
mit einem leicht feuchten Tuch abgewischt werden.

	� Bewahren Sie den Artikel in der Originalverpackung außer Reich-
weite von Kindern und Tieren an einem trockenen, sauberen, vor 
direkter Sonneneinstrahlung geschützten Ort auf.

	� Sollte der Artikel defekt sein, versuchen Sie nicht, den Artikel eigen-
ständig zu reparieren. Kontaktieren Sie in Schadensfällen den 
Kundenservice.

	� Verwenden Sie zum Ein- / Ausschalten der Kerzen ausschließlich 
eine vom Hersteller empfohlene Fernbedienung.

	 Vor dem ersten Gebrauch

1.	� Packen Sie den Artikel und das Zubehör aus. Prüfen Sie den Inhalt 
anhand des Lieferumfangs auf Vollständigkeit und mögliche Transport-
schäden. Sollten Sie einen Transportschaden feststellen, verwenden 
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Sie den Artikel nicht (!), sondern wenden Sie sich umgehend an den 
Kundenservice. Heben Sie die Verpackung auf, um den Artikel bei 
Nichtgebrauch darin aufzubewahren.

2.	� Legen Sie die Batterien 3  in die Kerzen 1  ein (siehe Kapitel  
„Batterien einsetzen / wechseln“, Abschnitt „Kerzen“).

3.	� Legen Sie die übrigen zwei Batterien 3  in die Fernbedienung 6   
ein (siehe Kapitel „Batterien einsetzen / wechseln“, Abschnitt 
„Fernbedienung“).

	� Batterien einsetzen / wechseln
Kerzen
1.	� Öffnen Sie die Kerzen 1 , indem Sie sie gegen den Uhrzeigersinn 

von den Clips 4  schrauben und abnehmen. 
2.	� Entnehmen Sie ggf. die alten Batterien aus dem Batteriefach 2  

und setzen Sie jeweils eine neue 1,5 V-Batterie, Typ AAA, mit dem 
Pluspol voran in die Kerzen 1  ein (siehe Prägung auf den Kerzen).

3.	� Setzen Sie die Clips 4  wieder auf die Kerzen 1  und schrauben 
Sie sie im Uhrzeigersinn fest. 
Hinweis: Die Kerzen 1  leuchten, sobald die Batterie eingesetzt ist.

Fernbedienung
1.	� Öffnen Sie den Batteriefachdeckel auf der Rückseite der Fern

bedienung 6 .
2.	� Entnehmen Sie ggf. die alten Batterien aus dem Batteriefach 5  

und setzen Sie zwei neue 1,5 V-Batterien, Typ AAA, in die Fern
bedienung 6  ein. Beachten Sie die Polarität (+ / –).

3.	� Setzen Sie den Deckel auf das Batteriefach 5  und schieben Sie 
ihn zu, bis er einrastet.
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	 Montage

	� Klemmen Sie die Clips 4  nach Wunsch an die Zweige Ihres 
Weihnachtsbaums. Mit dem Kugelgelenk im Clip 4  können Sie 
die Kerzen 1  wie gewünscht ausrichten.

	� Achten Sie dabei darauf, dass Sie den Clip 4  nicht wieder von 
der Kerze 1  abdrehen!

	 Bedienung

	� Mit der ON-Taste 7  schalten Sie die Kerzen 1  ein. 
Hinweis: Die Kerzen 1  leuchten, sobald die Batterie eingesetzt ist. 

Dabei haben Sie zwei Möglichkeiten:
–	� Wenn Sie nur kurz auf die ON-Taste 7  drücken, leuchten die  

Kerzen konstant.
–	� Wenn Sie die ON-Taste 7  ca. 3 Sekunden gedrückt halten, 

leuchten die Kerzen im Flackermodus.
	� Sie können jederzeit auf Dauerlicht zurückschalten, indem Sie nur 

kurz auf die ON-Taste 7  drücken.
	� Mit der 6H-Taste 9  können Sie die Kerzen in einen 6-Stunden- 

Modus schalten:
–	� Schalten Sie die Kerzen mit der ON-Taste 7  entweder auf  

Dauerlicht oder auf Flackern.
–	� Drücken Sie anschließend auf die 6H-Taste 9 . Die Kerzen  

schalten sich nach 6 Stunden selbständig aus.
	� Mit den + / – -Tasten 8  können Sie bei Dauerlicht zusätzlich die  

Helligkeit erhöhen oder verringern.
	� Wechseln Sie mithilfe der RGB-Taste 11  zur RGB-Funktion. Die 

Kerzen 1  wechseln nun stetig die Lichtfarbe. Sie können jederzeit 
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zum normalen Dauerlicht wechseln, indem Sie die ON-Taste 7  
kurz drücken.

	� Mit der OFF-Taste 10  schalten Sie die Kerzen aus.

ACHTUNG!

	� Lassen sich einzelne Kerzen 1  nicht ein-, um- oder ausschalten, über-
prüfen Sie die Ausrichtung der Kerzen 1  und der Fernbedienung 6 :  
Für einen einwandfreien Betrieb ist es wichtig, dass zwischen allen 
Kerzen 1  und der Fernbedienung 6  „Sichtkontakt“ besteht.

	 �Beachten Sie die unterschiedliche Dauer, mit der Sie die ON-Taste 7 , 
je nach gewünschtem Leuchtmodus, drücken müssen (siehe oben).

	 Problembehebung

Sollten (einzelne) Kerzen 1  nicht auf die Fernbedienung 6  reagieren, 
überprüfen Sie bitte Folgendes:
	� Sind Batterien in Kerzen und Fernbedienung eingelegt?
	� Sind die Batterien zu schwach oder falsch eingelegt?
	� Befinden sich die Kerzen in Reichweite der Fernbedienung?

	� Gibt es zwischen den Kerzen und der Fernbedienung „Sichtkontakt“?
	� Für einen einwandfreien Betrieb ist es wichtig, dass zwischen allen 

Kerzen und der Fernbedienung „Sichtkontakt“ besteht. Arrangieren 
Sie die Kerzen ggf. im Baum um und / oder wählen Sie einen an-
deren Standort, von dem aus Sie die Kerzen mit der Fernbedienung 
ansteuern. Beachten Sie dabei die Reichweite der Fernbedienung.  
Diese beträgt ca. 5 m. Drücken Sie dann erneut die ON- 7 , RGB- 
11  bzw. OFF-Taste 10  je nachdem, ob Sie die Kerzen ein-, um- oder 
ausschalten wollen.
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	� Sollten sich einzelne Kerzen immer noch nicht einschalten lassen, 
überprüfen Sie den Sitz der Kerzen auf den Clips 4 .

	 Reinigung

	� Verwenden Sie zum Reinigen des Produkts keine ätzenden oder 
scheuernden Reinigungsmittel. 

	� Stauben Sie das Produkt mit einem weichen, trockenen Tuch ab. 
	� Stärkere Verschmutzungen können mit einem leicht feuchten Tuch 

abgewischt werden.

	 Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie 
über die örtlichen Recyclingstellen entsorgen können. 

b

a

�Beachten Sie die Kennzeichnung der Verpackungsmateria-
lien bei der Abfalltrennung, diese sind gekennzeichnet mit 
Abkürzungen (a) und Nummern (b) mit folgender Bedeutung: 
1–7: Kunststoffe / 20–22: Papier und Pappe / 80–98:  
Verbundstoffe.

�Das Produkt und die Verpackungsmaterialien sind recycelbar, 
entsorgen Sie diese getrennt für eine bessere Abfallbehand-
lung. Das Triman-Logo gilt nur für Frankreich.

�Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
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�Werfen Sie Elektrogeräte  
nicht in den Hausmüll!

Gemäß der europäischen Richtlinie 2012/19/EG über Elektro- und 
Elektronik-Altgeräte und der Umsetzung in nationales Recht müssen 
verbrauchte Elektrogeräte getrennt gesammelt und einer umweltgerechten 
Wiederverwertung zugeführt werden.

Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es ausgedient hat, im Interesse des Um-
weltschutzes nicht in den Hausmüll, sondern führen Sie es einer fachge-
rechten Entsorgung zu. Über Sammelstellen und deren Öffnungszeiten 
können Sie sich bei Ihrer zuständigen Verwaltung informieren.

Defekte oder verbrauchte Batterien / Akkus müssen gemäß Richtlinie 
2006/66/EG und deren Änderungen recycelt werden. Geben Sie 
Batterien / Akkus und / oder das Produkt über die angebotenen Sam-
meleinrichtungen zurück.

Umweltschäden durch falsche  
Entsorgung der Batterien / Akkus!

Batterien / Akkus dürfen nicht über den Hausmüll entsorgt werden. Sie 
können giftige Schwermetalle enthalten und unterliegen der Sonder-
müllbehandlung. Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind wie 
folgt: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei. Geben Sie deshalb 
verbrauchte Batterien / Akkus bei einer kommunalen Sammelstelle ab.
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	 Garantie und Service

Hinweis: Sie erhalten auf dieses Produkt ab Kaufdatum eine Garantie 
von 36 Monaten. Das Produkt wurde sorgfältig produziert und vor 
Auslieferung gewissenhaft geprüft. Sollten sich dennoch während der 
Garantiezeit Produktions- oder Materialfehler ergeben, kontaktieren 
Sie bitte umgehend Ihren Fachhändler.

Beschädigungen durch nicht sachgemäße Handhabung, Nichtbeachten 
der Gebrauchsanleitung oder Eingriff durch nicht autorisierte Personen 
sind von der Garantie ausgeschlossen. Die meisten Funktionsstörungen 
werden durch fehlerhafte Bedienung hervorgerufen. Lesen Sie deshalb 
beim Auftreten einer Funktionsstörung zunächst in der Gebrauchsanlei-
tung nach.

Kontaktieren Sie die Servicestelle der Uni-Elektra GmbH vor evtl. Rück-
sendungen. Erst nach Rücksprache kann das Produkt entgegengenommen 
werden. Unfrei zugesandte Sendungen werden nicht angenommen. Durch 
die Garantieleistung wird die Garantiezeit von 36 Monaten weder ver-
längert noch erneuert.

	 Serviceadresse
Uni-Elektra GmbH
Kirchstr. 48
72145 Hirrlingen
DEUTSCHLAND
Tel.: 00800 888 11 333

 uni-service-DE@teknihall.com
 uni-service-AT@teknihall.com
 uni-service-CH@teknihall.com
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IAN 337092_2001
Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer 
(z. B. IAN 123456_7890) als Nachweis für den Kauf bereit.

	 Hersteller
Uni-Elektra GmbH
Kirchstr. 48
72145 Hirrlingen
DEUTSCHLAND
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Légende des pictogrammes utilisés

Lire le mode d'emploi !

Ce produit convient à un usage à l'intérieur  
et à l'extérieur.

Protégé contre les projections d'eau – Les  
bougies conviennent à un usage à l'intérieur  
et à l'extérieur.

La télécommande doit uniquement être utilisée 
à l'intérieur.

Courant continu / Tension continue

Watt (puissance active)

Respecter les avertissements et consignes  
de sécurité !

Ne laissez jamais les enfants manipuler  
l'emballage et l’appareil sans surveillance.

Risque de blessures graves ou mortelles.

Porter des gants de protection !

Minuterie de 6 heures à répétition automatique 
à une fréquence quotidienne

Aucune protection contre l‘eau (télécommande) !

Piles fournies
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Légende des pictogrammes utilisés

b

a

Mettez l'emballage et le produit au rebut dans 
le respect de l'environnement !

Pollution de l’environnement par la mise au  
rebut incorrecte des piles / piles rechargeables !

Bougies LED sans fil pour sapin de Noël

	 Introduction

Nous vous félicitons pour l‘achat de votre nouveau produit. 
Vous avez opté pour un produit de grande qualité. Le mode 
d‘emploi fait partie intégrante de ce produit. Il contient des 

indications importantes pour la sécurité, l’utilisation et la mise au rebut. 
Veuillez lire consciencieusement toutes les indications d‘utilisation et de 
sécurité du produit. Ce produit doit uniquement être utilisé conformément 
aux instructions et dans les domaines d‘application spécifiés. Lors d‘une 
cession à tiers, veuillez également remettre tous les documents.

	� Utilisation conforme
Les bougies conviennent à un usage à l‘intérieur et à l‘extérieur. La té-
lécommande convient uniquement à un usage à l‘intérieur. Cet article est 
un article de décoration. L‘article est conçu pour décorer les branches 
de sapins. Ce n‘est pas un jouet ! Gardez l‘article hors de portée des 
enfants et des animaux ! Le produit est destiné à un usage privé. Veuillez 
n‘utiliser ce produit qu‘en respectant les instructions de ce manuel. Toute 
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autre utilisation sera considérée comme non conforme. Le produit convient 
à des températures allant de -15 °C à 23 °C.

	 Descriptif des pièces
1 	 Bougie
2 	 Compartiment à pile (bougie)
3 	 Pile 
4 	 Clip
5 	� Compartiment à piles  

(télécommande)
6 	 Télécommande

7 	 Touche ON 
8 	 Touche + / -
9 	 Touche 6H
10 	 Touche OFF
11 	 Touche RGB

	 Contenu de la livraison
15 bougies incl. 15 x piles 1,5 V, type AAA
15 clips
1 télécommande incl. 2 x piles 1,5 V, type AAA
1 notice de montage et mode d’emploi

	 Caractéristiques techniques
Numéro du modèle :	 10534A (crème)
	 10534B (crème, strass, gouttes de cire)
	 10534C (rouge, metallic)
Alimentation de tension :
Bougies :	 chacune 1 x pile 1,5 V, type AAA
Télécommande :	� 3 V   (courant continu) (2 x piles 

1,5 V, type AAA)
Portée de la télécommande :	 env. 5 m (sans obstacle)

LED :
Puissance :	 0,06 W (LED non remplaçables !)
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Vous avez acheté un produit avec des LED haute puissance. En utilisant 
les piles fournies et selon la fonction lumineuse (continue ou scintillante), 
l‘autonomie moyenne s‘élève à environ 150 heures à luminosité moyenne, 
et lors d‘une utilisation permanente à l‘intérieur. Le froid a une incidence 
négative sur la durée de vie de la pile.

Consignes de sécurité

VEUILLEZ LIRE LE MODE D‘EMPLOI AVANT UTILISATION ! LE MODE 
D‘EMPLOI EST À CONSERVER SOIGNEUSEMENT ! LORSQUE 
VOUS REMETTEZ LE PRODUIT À DES TIERS, VEUILLEZ ÉGALEMENT 
FOURNIR TOUS LES DOCUMENTS S‘Y RAPPORTANT !

Risques de blessures
	�   DANGER DE MORT ET 

D‘ACCIDENT POUR LES ENFANTS EN BAS-ÂGE 
ET LES ENFANTS ! Risque d‘asphyxie ! Gardez l‘em-

ballage hors de portée des enfants et des animaux.
	� Le produit peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus ainsi 

que par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles 
ou mentales réduites ou manquant d‘expérience ou de connais-
sances, s‘ils sont surveillés ou s‘ils ont été informés de l‘utilisation 
sûre du produit et s‘ils comprennent les risques liés à son utilisation. 
Les enfants ne peuvent pas jouer avec le produit. Le nettoyage et 
l‘entretien du produit ne doivent pas être effectués par des enfants 
laissés sans surveillance.

	� Les piles peuvent être dangereuses si elles sont avalées ! C‘est 
pourquoi les piles et l‘article doivent être gardés hors de portée 
des enfants. En cas d‘ingestion d‘une pile, faites immédiatement 
appel à un médecin.
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	� Si une pile a coulé, évitez tout contact entre l‘acide des piles et la 
peau, les yeux et les muqueuses. En cas de contact avec l‘acide des 
piles, rincez immédiatement les zones concernées avec beaucoup 
d‘eau et contactez aussitôt un médecin.

L‘utilisation correcte des piles
	� Avant d‘insérer les piles, vérifiez que les contacts sur les bougies, sur 

la télécommande et sur les piles sont propres. Nettoyez si besoin 
à l‘aide d‘un chiffon sec.

	� Veuillez n‘utiliser que le type de piles mentionné dans les données 
techniques.

	� Remplacez toujours toutes les piles en même temps. Ne pas utiliser 
de piles de type, de marque ou de capacité différente. Veuillez 
respecter la polarité des piles lorsque vous les remplacez (+ / -) 
(voir emballage des bougies et du compartiments à piles de la  
télécommande).

	 �Retirez les piles des bougies et de la télécommande si elles sont 
vides ou si l‘article n‘est pas utilisé pendant longtemps. De cette 
manière, vous éviterez les dégâts qui pourraient être liés à la fuite 
des piles.

	�  PORTEZ DES GANTS DE PROTECTION ! Les piles /  
piles rechargeables endommagées ou sujettes à des 
fuites peuvent provoquer des brûlures au contact de la 

peau. Portez dans ce cas des gants adéquats.
	 �Les piles ne peuvent pas être rechargées ou réactivées par d‘autres 

moyens, démontées, jetées dans le feu et ne peuvent pas non plus 
être immergées dans un liquide ou être court-circuitées.

L‘utilisation correcte de l‘article
	 �N‘exposez pas l‘article à des températures extrêmes ou à de fortes 

variations de températures, au contact direct du soleil ou à l‘humidité.
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	� Les bougies conviennent à un usage à l‘intérieur et à l‘extérieur.
	� La télécommande convient uniquement à un usage à l‘intérieur.
	 �Tenir l‘article suffisamment éloigné des sources de chaleur comme 

les plaques de cuisson, le four ou les cheminées.
	 �Évitez de laisser tomber l‘article ou de le soumettre à des chocs 

violents.
	� Assurez-vous que l‘article ne puisse pas tomber dans l‘eau.
	 �Ne pas utiliser de produits abrasifs ou corrosifs pour nettoyer l‘ar-

ticle. Nettoyez l‘article à l‘aide d‘un chiffon sec et doux. Les saletés 
plus résistantes peuvent être nettoyées à l‘aide d‘un chiffon légère-
ment humide.

	 �Conservez l‘article dans son emballage hors de portée des enfants 
et des animaux, dans un endroit sec, propre et à l‘abri des rayons 
du soleil.

	 �Si l‘article est défectueux, n‘essayez pas de le réparer vous-même. 
En cas de détérioration, veuillez contacter le service client.

	 �Pour allumer ou éteindre les bougies, veuillez n‘utiliser qu‘une  
télécommande recommandée par le fabricant.

	 Avant la première utilisation

1.	� Déballez l‘article et les accessoires. Vérifiez si le contenu de la  
livraison est complet et s‘il y a des dommages liés au transport.  
Si vous constatez des dommages liés au transport, n‘utilisez pas 
l‘article ( ! ), et contactez immédiatement le service client. Conservez 
l‘emballage pour ranger l‘article lorsqu‘il n‘est pas utilisé.

2.	� Insérez les piles 3  dans les bougies 1  (voir chapitre «Insérer /  
remplacer les piles», paragraphe «Bougies»).

3.	� Insérez les deux piles 3  restantes dans la télécommande 6  (voir 
chapitre «Insérer / remplacer les piles», paragraphe «Télécommande»).
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	� Insérer / remplacer les piles
Bougies
1.	� Ouvrez les bougies 1  en les tournant d‘environ un quart de tour 

dans le sens inverse des aiguilles d‘une montre et enlevez-les des 
clips 4 .

2.	� Enlevez le cas échéant les piles usagées du compartiment à pile 2  
et insérez respectivement une pile neuve 1,5 V de type AAA en 
plaçant le pôle positif vers l‘avant dans les bougies 1  (voir im-
pression sur les bougies).

3.	� Replacez les clips 4  sur les bougies 1  et vissez-les d‘environ un 
quart de tour dans le sens des aiguilles d‘une montre pour les fixer.

	� Remarque : Les bougies 1  s‘allument dès que la pile est en place.

Télécommande
1.	� Enlevez le couvercle du compartiment à piles à l‘arrière de la  

télécommande 6 .
2.	� Enlevez le cas échéant les piles usagées du compartiment à piles 5  

et insérez deux piles neuves 1,5 V de type AAA dans la télécom-
mande 6 . Respectez la polarité (+ / -).

3.	� Replacez le couvercle du compartiment à piles 5  et faites-le glisser 
jusqu‘à ce qu‘il s‘emboîte.

	 Montage

	� Fixez les clips 4  sur les branches de votre sapin de Noël à votre 
convenance. Grâce aux articulations sur les clips 4 , vous pouvez 
disposer les bougies 1  à votre convenance.

	� Lors de cette manipulation, veillez à ne pas enlever la bougie 1  
du clip 4  !
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	 Utilisation

	� Allumez les bougies 1  en appuyant sur la touche ON 7 .
	 �Remarque : Les bougies 1  s‘allument dès que la pile est en place. 

Vous avez alors deux possibilités :
–	� Si vous appuyez brièvement sur la touche ON 7 , les bougies 

s‘allument de manière continue.
–	� Si vous appuyez environ 3 secondes sur la touche ON 7 , les 

bougies s‘allument en scintillant.
	� À tout moment, vous pouvez revenir à un éclairage permanent,  

en appuyant brièvement sur la touche ON 7
	� En appuyant sur la touche 6H 9 , vous pouvez enclencher le mode 

lumineux de 6 heures :
–	 �Activez le mode lumière continue ou scintillante des bougies à l‘aide 

de la touche ON 7 .
–	� Appuyez ensuite sur la touche 6H 9 . Les bougies s‘éteignent  

automatiquement après 6 heures.
	� Vous pouvez augmenter ou diminuer la luminosité du mode lumière 

continue à l‘aide de la touche + / - 8 .
	� La touche RGB 11  vous permet de basculer vers la fonction RGB. 

À présent, les bougies 1  alternent continuellement la couleur de 
lumière. À tout moment, vous pouvez basculer vers un éclairage 
permanent, en appuyant brièvement sur la touche ON 7 .

	� Éteignez les bougies à l‘aide de la touche OFF 10 .
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ATTENTION !

	� Ne laissez pas certaines bougies 1  allumées ou éteintes, vérifiez 
l‘alignement des bougies 1  et de la télécommande 6  : il est im-
portant de garder un «contact visuel» entre les bougies 1  et la té-
lécommande 6  pour assurer le bon fonctionnement de l‘appareil.

	� Faites attention à la durée pendant laquelle vous appuyez sur le 
bouton ON 7  qui vous permettra d‘enclencher le mode lumineux 
souhaité (voir ci-dessus).

	 Dépannage

Si les bougies ou certaines bougies 1  ne réagissent pas à la télécom-
mande 6 , vérifiez les éléments suivants :
	� Les piles de la télécommande et des bougies sont-elles bien insérées ?
	� Les piles sont-elles trop faibles ou mal insérées ?
	� Les bougies se trouvent-elles à portée de la télécommande ?

	� Y a-t-il un «contact visuel» entre les bougies et la télécommande ?
	� Le «contact visuel» entre toutes les bougies et la télécommande est 

nécessaire au bon fonctionnement de l‘appareil. Disposez les bou-
gies dans le sapin et / ou choisissez un autre endroit à partir duquel 
vous pourrez contrôler les bougies à l‘aide de la télécommande. 
Lors de cette manipulation, faites attention à la portée de la télé-
commande. Celle-ci s‘élève à env. 5 m. Appuyez ensuite à nouveau 
sur la touche ON 7 , RGB 11  ou OFF 10 , si vous désirez allumer 
ou éteindre les bougies.

	� Si certaines bougies ne s‘allument toujours pas, vérifiez qu‘elles 
soient bien fixées sur les clips 4 .
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	 Nettoyage

	� N‘utilisez pas de produits corrosifs ou abrasifs pour nettoyer l‘article. 
	� Nettoyez l‘article à l‘aide d‘un chiffon doux et sec. 
	� Les saletés plus résistantes peuvent être nettoyées à l‘aide d‘un 

chiffon légèrement humide.

	� Mise au rebut

L’emballage se compose de matières recyclables pouvant être mises 
au rebut dans les déchetteries locales. 

b

a

�Veuillez respecter l‘identification des matériaux d‘emballage 
pour le tri sélectif, ils sont identifiés avec des abbréviations 
(a) et des chiffres (b) ayant la signification suivante : 1–7 : 
plastiques / 20–22 : papiers et cartons / 80–98 : matériaux 
composite.

�Le produit et les matériaux d’emballage sont recyclables, 
mettez-les au rebut séparément pour un meilleur traitement 
des déchets. Le logo Triman n’est valable qu’en France.

�Votre mairie ou votre municipalité vous renseigneront sur  
les possibilités de mise au rebut des produits usagés.

�Ne jetez pas les produits électriques usés 
dans les ordures ménagères !



30 FR/CH

Conformément à la directive européenne 2012/19/CE relative aux 
appareils électriques et électroniques usagés et leur transposition dans 
les législations nationales, les appareils électriques usés doivent être 
collectés séparément et faire l’objet d’un recyclage respectueux de 
l’environnement.

Afin de contribuer à la protection de l’environnement, veuillez ne pas 
jeter votre produit usagé dans les ordures ménagères, mais éliminez-le 
de manière appropriée. Pour obtenir des renseignements concernant les 
points de collecte et leurs horaires d’ouverture, vous pouvez contacter 
votre municipalité.

Les piles / piles rechargeables défectueuses ou usagées doivent être 
recyclées conformément à la directive 2006/66/CE et ses modifications. 
Les piles et / ou piles rechargeables et / ou le produit doivent être  
retournés dans les centres de collecte proposés.

Pollution de l’environnement par la mise au  
rebut incorrecte des piles / piles rechargeables !

Les piles / piles rechargeables ne doivent pas être mises au rebut avec 
les ordures ménagères. Elles peuvent contenir des métaux lourds toxiques 
et doivent être considérées comme des déchets spéciaux. Les symboles 
chimiques des métaux lourds sont les suivants : Cd = cadmium, Hg = 
mercure, Pb = plomb. Pour cette raison, veuillez toujours déposer les 
piles / piles rechargeables usagées dans les conteneurs de recyclage 
communaux.
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	� Garantie et service après-vente

Remarque : Vous bénéficiez d‘une garantie de 36 mois à partir de 
la date d‘achat. L’appareil a été fabriqué avec soin et consciencieuse-
ment contrôlé avant sa livraison. Si cependant vous deviez constater 
des défauts de conception ou matériels pendant le temps de garantie, 
veuillez contacter rapidement votre revendeur.

Les dommages issus d‘une mauvaise manipulation, du non-respect de 
la notice d‘utilisation ou de l‘intervention d‘une personne non autorisée 
sont exclus de la garantie. La majorité des dysfonctionnements sont dus 
à une mauvaise utilisation. Veuillez donc consulter d‘abord la notice 
d‘utilisation à l‘apparition d‘un dysfonctionnement.

Contactez le SAV d‘Uni-Elektra GmbH pour un éventuel retour de la 
marchandise. Le produit ne peut être repris qu‘après accord. Les envois 
en port dû ne sont pas acceptés. La prise sous garantie ne prolonge pas 
ni ne renouvelle la garantie de 36 mois.

	� Adresse du service après-vente
Uni-Elektra GmbH
Kirchstr. 48
72145 Hirrlingen
ALLEMAGNE
Tél. : 00800 888 11 333

 uni-service-FR@teknihall.com
 uni-service-CH@teknihall.com
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IAN 337092_2001
Veuillez conserver le ticket de caisse et la référence de l’article (par ex. 
IAN 123456_7890) à titre de preuve d’achat pour toute demande.

	 Fabricant
Uni-Elektra GmbH
Kirchstr. 48
72145 Hirrlingen
ALLEMAGNE
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Legenda dei pittogrammi utilizzati

Leggere le istruzioni per l'uso!

Questo prodotto è destinato all'utilizzo in  
ambienti sia interni che esterni.

Protetto contro gli spruzzi d'acqua – Le candele 
sono adatte per l'uso in ambienti interni ed esterni.

Il telecomando è adatto esclusivamente agli 
ambienti interni.

Tensione / corrente continua

Watt (potenza attiva)

Rispettare le avvertenze e le indicazioni  
di sicurezza!

Non lasciare mai i bambini privi di sorveglianza 
in presenza del materiale di imballaggio e del 
dispositivo.

Rischio di lesioni gravi o letali.

Indossare guanti protettivi!

Timer di 6 ore con ripetizione automatica  
a ritmo giornaliero

Nessuna protezione contro l'acqua  
(telecomando)!

Batterie incluse
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Legenda dei pittogrammi utilizzati

b

a

Smaltire l'imballaggio e l'apparecchio in modo 
ecocompatibile!

Uno smaltimento scorretto delle batterie / degli 
accumulatori provoca danni all'ambiente!

Candele LED senza cavo

	 Introduzione

Congratulazioni per l‘acquisto del vostro nuovo prodotto. 
Avete optato per un prodotto di alta qualità. Le istruzioni d‘uso 
sono parte integrante di questo prodotto. Esse contengono 

importanti avvertenze sulla sicurezza, l‘impiego e lo smaltimento. Prima 
dell‘utilizzo del prodotto, prendere conoscenza di tutte le istruzioni d‘uso 
e delle avvertenze di sicurezza. Utilizzare il prodotto solo come descritto 
e per i campi di applicazione indicati. Consegnare tutte le documenta-
zioni su questo prodotto quando viene ceduto a terzi.

	� Utilizzo conforme alla destinazione d’uso
Le candele sono adatte all‘uso in ambienti interni ed esterni. Il teleco-
mando è adatto esclusivamente all‘utilizzo in ambienti interni. Questo 
articolo rappresenta un articolo decorativo. Esso è destinato alla deco-
razione dei rami dell‘albero. Non è un giocattolo! Tenere lontano  
l‘articolo da bambini e animali! Il prodotto è destinato all‘uso privato. 
Utilizzare il prodotto solo come descritto nel manuale. Qualsiasi altro 
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impiego è da considerarsi non conforme. Il prodotto è adatto a tempe-
rature comprese tra -15 °C e 23 °C.

	 Descrizione dei componenti
1 	 Candela
2 	 Vano portabatterie (candela)
3 	 Batteria 
4 	 Clip
5 	� Vano portabatterie  

(telecomando)
6 	 Telecomando

7 	 Tasto ON 
8 	 Tasto + / -
9 	 Tasto 6H
10 	 Tasto OFF
11 	 Tasto RGB

	 Contenuto della confezione
15 candele, incl. 15 batterie da 1,5 V, tipo AAA
15 clip
1 telecomando, incl. 2 batterie da 1,5 V, tipo AAA
1 manuale di istruzioni per il montaggio e l‘uso

	 Specifiche tecniche
Modelli n°:	 10534A (crema)
	 10534B (crema, strass, gocce di cera)
	 10534C (rosso, metallico)
Alimentazione:
Candele:	 ognuna 1 batteria da 1,5, tipo AAA
Telecomando:	� 3 V   (corrente continua) (2 batterie da 1,5 V, 

tipo AAA)
Raggio d‘azione  
telecom.:	 ca. 5 m (senza ostacoli)

LED:
Potenza:	 0,06 W (LED non sostituibili!)
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È stato acquistato un articolo con diodi ad alta potenza.
A seconda della funzione luminosa impostata (luce fissa o tremolante) 
e utilizzando le batterie in dotazione, la durata media della luce am-
monta a circa 150 ore a luminosità media e luci fisse in ambienti interni. 
Le basse temperature incidono negativamente sulla durata della batteria.

Indicazioni di sicurezza

PRIMA DELL‘UTILIZZO LEGGERE IL MANUALE DI ISTRUZIONI 
PER L‘USO! CONSERVARE CON CURA IL MANUALE DI ISTRU-
ZIONI PER L‘USO! IN CASO DI CESSIONE DEL PRODOTTO A 
TERZI, CONSEGNARE ANCHE L‘INTERA DOCUMENTAZIONE 
AD ESSO ALLEGATA!

Pericoli di lesione
	�   PERICOLO DI MORTE E DI 

INCIDENTE PER NEONATI E BAMBINI! Pericolo 
di soffocamento! Tenere sempre il materiale dell‘imbal-

laggio fuori dalla portata dei bambini e degli animali.
	� Questo prodotto può essere usato da bambini dagli 8 anni in su e 

da persone con capacità fisiche, sensoriali o mentali limitate, oppure 
senza esperienza e conoscenza in merito, soltanto se sorvegliate 
oppure istruite circa un uso sicuro del prodotto e se dimostrano  
di comprendere i pericoli a esso connessi. I bambini non devono 
giocare con il prodotto. La pulizia e la manutenzione eseguibili 
dall‘utente non possono essere effettuate da bambini senza la  
supervisione di un adulto.

	� Le batterie possono rappresentare un pericolo di morte se ingoiate! 
Conservare pertanto le batterie e l‘articolo in modo che non siano 
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raggiungibili dai bambini. In caso di ingerimento di una batteria, 
ricorrere immediatamente a un supporto medico.

	� In caso di fuoriuscita di liquido da una batteria, evitare il contatto 
con pelle, occhi e mucose con l‘acido della batteria. In caso di 
contatto con gli acidi delle batterie, sciacquare le aree colpite con 
abbondante acqua e consultare immediatamente un medico.

Come utilizzare correttamente le batterie
	 �Prima dell‘inserimento delle batterie, verificare se i contatti delle 

candele, il telecomando e le batterie sono pulite. Ove necessario, 
pulire con un panno asciutto.

	 �Utilizzare esclusivamente il tipo di batterie indicato nelle Specifiche 
tecniche.

	� Sostituire sempre tutte le batterie. Non utilizzare diversi tipi o marche 
di batterie oppure batterie con capacità diversa. Durante la sostitu-
zione delle batterie fare attenzione alla polarità (+ / –) (vedi anche 
lo stampo sulle candele e nel vano portabatterie del telecomando).

	� Rimuovere le batterie dalle candele e dal telecomando quando 
esse sono scariche o l‘articolo non viene più utilizzato. In tal modo, 
si evitano eventuali danni derivanti dalla fuoriuscita di liquido.

	�  INDOSSARE GUANTI PROTETTIVI! Batterie / accu-
mulatori danneggiati o che presentano perdite possono 
corrodere la pelle in caso di contatto. Indossare pertanto 

sempre guanti protettivi idonei.
	 �Le batterie non possono essere caricate, riattivate con altri mezzi, 

smembrate, gettate nel fuoco, immerse in liquidi o cortocircuitate.

Come utilizzare correttamente l‘articolo
	� Non esporre l‘articolo a temperature estreme, a forti oscillazioni 

di temperatura e all‘irradiazione solare diretta o all‘umidità.
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	� Le candele sono adatte per l‘uso in ambienti interni ed esterni.
	� Il telecomando è adatto esclusivamente all‘utilizzo in ambienti  

interni.
	� Mantenere una distanza sufficiente da fonti di calore, come ad es. 

piastre elettriche, forni o camini.
	� Non far cadere l‘articolo e non esporlo a forti urti.
	� Assicurarsi che l‘articolo non non cada in acqua.
	� Non utilizzare detergenti aggressivi o abrasivi per la pulizia dell‘ar-

ticolo. Spolverare l‘articolo con un panno morbido e asciutto. È 
possibile pulire eventuale lo sporco ostinato con un panno legger-
mente umido.

	� Conservare l‘articolo nella confezione originale tenendolo fuori 
dalla portata dei bambini e degli animali in un luogo asciutto,  
pulito e protetto dall‘irraggiamento diretto.

	� Nel caso in cui l‘articolo sia difettoso, non provare a riparare auto-
nomamente l‘articolo. Contattare l‘assistenza clienti in caso di danni.

	� Per l‘accensione / lo spegnimento delle candele utilizzare esclusiva-
mente un telecomando consigliato dal produttore.

	 Prima del primo utilizzo

1.	� Togliere l‘articolo e gli accessori dalla confezione. Verificare la 
completezza del contenuto controllando la fornitura e che non  
vi siano danni dovuti al trasporto. Qualora si dovesse rilevare un 
danno dovuto al trasporto, non (!) utilizzare l‘articolo, ma rivolgersi 
immediatamente all‘assistenza clienti. Sollevare la confezione per 
conservarvi l‘articolo quando non si utilizza.

2.	� Inserire le batterie 3  nelle candele 1  (vedi capitolo „Inserimento /  
sostituzione delle batterie“ sezione „Candele“).

3.	� Inserire inoltre due batterie 3  nel telecomando 6  (vedi capitolo 
„Inserimento / sostituzione delle batterie“, sezione „Telecomando“).
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	� Inserimento / sostituzione delle batterie
Candele
1.	� Aprire le candele 1  svitando in senso antiorario e rimuovendo  

le clip 4 . 
2.	� Rimuovere eventualmente le batterie vecchie dal vano portabatterie 

2  e inserire nelle candele 1  una nuova batteria da 1,5 V, tipo 
AAA, con il polo positivo davanti (vedi stampo sulle candele).

3.	� Ricollocare le clip 4  sulle candele 1  e avvitarle ruotandole in 
senso orario.

	� Nota: le candele 1  si illuminano subito dopo l‘inserimento della 
batteria.

Telecomando
1.	� Aprire il vano portabatterie posto sul retro del telecomando 6 .
2.	� Rimuovere eventualmente le batterie vecchie dal vano portabatterie 

5  e inserire due nuove batterie da 1,5 V, tipo AAA, nel telecomando 
6 . Osservare la polarità (+ / –).

3.	� Collocare il coperchio sul vano portabatterie 5  e spingerlo fino 
a quando non si incastra.

	 Montaggio

	� Agganciare le clip 4  come si desidera ai rami dell‘albero di  
Natale. Con il giunto sferico della clip 4  è possibile orientare  
le candele 1  come si desidera.

	� Nel farlo, assicurarsi di non svitare di nuovo la clip 4  dalla  
candela 1 !
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	 Uso

	� Accendere le candele 1  con il tasto ON 7 .
	� Nota: le candele 1  si illuminano subito dopo l‘inserimento della 

batteria. 

Si hanno ora due possibilità:
–	� Premendo solamente brevemente il tasto ON 7 , le candele si  

illuminano costantemente.
–	� Tenendo premuto il tasto ON 7  per ca. 3 secondi, le candele  

si illuminano in modalità tremolante.
	� È possibile ritornare alla luce fissa premendo brevendo il tasto 

ON 7 .
	� Con il tasto 6H 9  è possibile accendere una modalità a 6 ore 

per le candele:
–	� Accendere le candele con il tasto ON 7  collocandole su luce 

fissa o tremolante.
–	� Premere infine il tasto 6H 9 . Le candele si spengono da sole 

dopo 6 ore.
	� Con i tasti + / – 8  è possibile inoltre aumentare o ridurre la  

luminosità della luce fissa.
	� Passare alla funzione RGB con l‘ausilio del tasto RGB 11 . Le  

candele 1  cambiano ora costantemente il colore della luce. È 
possibile ritornare in qualsiasi momento alla luce fissa normale 
premendo brevemente il tasto ON 7 .

	� Con il tasto OFF 10  si spengono le candele.
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CAUTELA!

	� Nel caso in cui singole candele 1  non si potessero accendere, 
spegnere o cambiare, verificare l‘orientamento delle candele 1  
e del telecomando 6 : per un funzionamento senza problemi è 
importante che tra tutte le candele 1  e il telecomando 6  vi sia 
un „contatto negativo“.

	� Fare attenzione alla diversa durata con cui è necessario premere 
il tasto ON 7  per la modalità luminosa desiderata (vedi sopra).

	 Risoluzione di problemi

Qualora (singole) candele 1  non reagissero al telecomando 6 , si 
prega di verificare quanto segue:
	� Le batterie sono inserite correttamente nelle candele e nel  

telecomando?
	� Le batterie sono quasi scariche o inserite in modo scorretto?
	� Le candele si trovano nel raggio d‘azione del telecomando?

	� Tra le candele e il telecomando vi è un „contatto negativo“?
	� Per un funzionamento ineccepibile è importante che tra tutte le can-

dele e il telecomando vi sia un „contatto negativo“. Se necessario, 
sistemare le candele sull‘albero e / o scegliere un altro luogo da cui 
gestire le candele con il telecomando. Fare attenzione al raggio 
d‘azione del telecomando. Esso ammonta a ca. 5 m. Premere quindi 
di nuovo il tasto ON 7 , RGB 11  o OFF 10  in base a se si desi-
dera accendere, cambiare la modalità o spegnere le candele.

	� Nel caso in cui le candele continuino a non accendersi, verificare 
la sede delle candele sulle clip 4 .
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	 Pulizia

	� Non utilizzare detergenti aggressivi o abrasivi per la pulizia del 
prodotto. 

	� Spolverare il prodotto solo con un panno morbido e asciutto. 
	� È possibile pulire eventuale sporco ostinato con un panno  

leggermente umido.

	 Smaltimento

L’imballaggio è composto da materiali ecologici che possono essere 
smaltiti presso i siti di raccolta locali per il riciclo. 

b

a

�Osservare l‘identificazione dei materiali di imballaggio per 
lo smaltimento differenziato, i quali sono contrassegnati da 
abbreviazioni (a) e da numeri (b) con il seguente significato: 
1–7: plastiche / 20–22: carta e cartone / 80–98: materiali 
compositi.

�Il prodotto e il materiale da imballaggio sono riciclabili. 
Smaltire separatamente per un ottimale trattamento dei  
rifiuti. Il logo Triman è valido solamente per la Francia. 

�E’ possibile informarsi circa le possibilità di smaltimento  
del prodotto usato presso l’amministrazione comunale  
o cittadina.

�Non smaltire gli apparecchi elettrici  
insieme ai rifiuti domestici!
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Ai sensi della direttiva europea 2012/19/CE relativa ai dispositivi usati 
elettrici ed elettronici e conformemente alla sua attuazione nel diritto na-
zionale, gli apparecchi elettrici usati devono essere raccolti separata-
mente per un recupero nel rispetto dell‘ambiente.

Per questioni di tutela ambientale si prega di non gettare il prodotto 
usato tra i rifiuti domestici, ma di provvedere invece al suo corretto 
smaltimento. Presso le amministrazioni competenti è possibile ricevere 
informazioni sui centri di raccolta preposti e i relativi orari di apertura.

Le batterie / gli accumulatori difettosi o usati devono essere riciclati se-
condo la direttiva 2006/66/CE e relative modifiche. Smaltire le batte-
rie / gli accumulatori e / o il prodotto presso i punti di raccolta indicati.

Uno smaltimento scorretto delle batterie / degli 
accumulatori provoca danni all‘ambiente!

È vietato smaltire le batterie / gli accumulatori con i rifiuti domestici. 
Queste possono contenere metalli tossici pesanti e sono soggette a 
procedure di smaltimento speciali. I simboli chimici dei metalli pesanti 
sono i seguenti: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo. Conse-
gnare, pertanto, le batterie / gli accumulatori esausti presso un punto 
di raccolta comunale.

	 Garanzia e assistenza

Nota: questo prodotto ha una garanzia di 36 mesi a partire dalla 
data d‘acquisto. Il prodotto è stato realizzato con cura ed esaminato 
con attenzione prima della commercializzazione. Se ciononostante 
dovessero manifestarsi difetti di produzione o di materiale durante il 
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periodo di garanzia, contattare immediatamente il proprio rivenditore 
specializzato.

Sono esclusi dalla garanzia i danni causati da un maneggio scorretto, 
dall‘inosservanza delle istruzioni per l‘uso o da interventi da parte di 
personale non autorizzato. La maggior parte dei malfunzionamenti sono 
causati da un uso scorretto. Consultare pertanto in primo luogo il ma-
nuale di istruzioni per l‘uso nel caso in cui si rilevassero dei malfunzio-
namenti.

Prima di effettuare un reso della merce si prega di contattare il servizio 
clienti Uni-Elektra GmbH. Il reso della merce può essere accettato solo 
previa comunicazione. Non si accettano spedizioni senza affrancatura. 
Il ricorso alla garanzia non comporta che il periodo di garanzia di 36 
mesi venga rinnovato né prolungato.

	 Indirizzo del servizio di assistenza clienti
Uni-Elektra GmbH
Kirchstr. 48
72145 Hirrlingen
GERMANIA
Tel.: 00800 888 11 333

 uni-service-IT@teknihall.com
 uni-service-CH@teknihall.com

IAN 337092_2001
Per qualsiasi richiesta conservare lo scontrino e il codice dell‘articolo 
(ad es. IAN 123456_7890) come prova d‘acquisto.
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	 Produttore
Uni-Elektra GmbH
Kirchstr. 48
72145 Hirrlingen
GERMANIA
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